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AZ ELSŐ MAGYAR ANTROPOLÓGIAI KÖNYVRŐL
I r ta :  B u g y i  B alázs

(Fővárosi T anács Ganz-M AVAG R en d elő in téze te , B u d ap est)

E g y éb irán y ú  o rv o s tö rté n e ti k u ta tá sa im  során  b u k k a n ta m  egy m agyar szer
ző tő l szárm azó m ag y a r n y e lv ű  em b ertan i k ö n y v re , am ely  140 éve P e s te n  
je le n t m eg, és am elyrő l eddig a m agyar an tropo lóg ia i irodalom ban  nem  tö r té n t 
em lítés. A k ö n y v e t P a t z e k  KÁROLY, a p esti k irá ly i m ag y ar tud o m án y eg y etem  
o rv o sk arán ak  végzős h a llg a tó ja  ír ta , és 1833-ban B e i m e l  J ó z s e f  pesti kö n y v - 
nyom dász b e tű iv e l, 60 o ldalnyi te rjede lem ben , o k tá v  a lak b an  je le n te tte  m eg. 
A m unka  címe la tin u l , ,Fragmenta anthropognostica’’, m ag y aru l ,,Emberesmer- 
tető töredék", „m e lly e t a tek . P esti orvosi k a r engedőim ével a M agyar K irá ly i 
E gyetem ben  orvos D o c to rrá  lé teko r k ö z re b o c sá jto tt” .

Az é rtek ezést előszó, m aga a 81 szakaszra  ta g o lt d isszertáció  és a m egbeszélt 
tém áv a l csak laza k ap cso la tb an  álló, la tin  nye lven  védésre  kerü lő  á llítások  
(tézisek) a lk o tják . A téz isek  m egvédésére 1833. m árcius hó 30-án, az E g y e tem , 
nag y te rm éb en  ünnep ies külsőségek közö tt k e rü lt sor.

P a t z e k  m u n k á já n a k  m egbeszélését indoko lja , hogy k é tség te lenü l ez az 
első m ag y ar szerző tő l szárm azó , önálló, m ag y ar n y e lv ű , M agyarországon m eg
je len t em b ertan i k ö n y v , hogy 140 éve je len t meg és végül, de nem  u to lsósorban  
azért is, m ert szem lélete  m odern  felfogást tü k rö z .

P a t z e k  m in d  e lő s z a v á b a n ,  m in d  az első s z a k a s z b a n  h a n g s ú ly o z z a ,  h o g y
,,az orvos tá rg y a  az em ber, egész érte lm ében  v év én  ezen n agy  je len tő ség ű  

sz ó t”
,,’s eszerin t m íg em berrő l ta n u l, beszél, ír, tu d o m á n y a  köréből nem  tá v o z o tt  

el az o rvos”
hiszen
„sem m i sem érdekesebb  és vonzóbb az em berre  nézve, m in t az em ber. 

L ehet-e  v a ló b an  v izsg á ló d ásu n k n ak  az em bernél nem esebb  tá rg y a ? ”
m ert
„kellem es, szép, hasznos és nem es a ’ valódi em berb irá ló  fog la la to ssága”  , ,’s 

he lyhezte tése. S zázszo rta  boldog am az irigy lendő , k inek  szeren tséü l ju ta  az 
em b ert igazán  m egism ern i”  (2 §).

„K é tfé le  az em ber: t .i .  a ’ belső, szellem i . . .  és a külső, te s ti  . . . em ber. 
M egy vagyon  eléggé b izo n y ítv a  az egyiknek  a ’ m ásikba  kö ltsön  befo ly ása”
(3 §)•

A 4 — 15. §-okban az em ber p sz ich ik u m át tá rg y a lja  a szerző, elsősorban az 
orvos érdeklődési köréből k iindu lva . A 16. §-tól kezdődően  kerü lnek  so rra  a 
fiz ikai an tropo lóg ia i kérdések.

(16. §) „Az ember kiilömbözései. M inden em bernek  v a n n a k  ind iv iduális  jegye i, 
m ellyek á lta l m áso k tó l külöm bözik , m ind  a ’ m e lle tt még is veszünk észre 
haso n la to sság o k a t házi nép tag o k , nem zetségek, egész nem zetek , ső tt még a ’
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1. ábra: P a t z e k  k ö n y v én ek  cím oldala 
Abb. 1. T ite lse ite  des B uches von P a t z e k

fö ld  kü löm bféle részeinek lakosai k ö z ö tt is. Az u to lsó k a t, t .  i. a ’ fö ld  egészei 
lak o sa in ak  a ’ k iilöm bözéseit, az em ber fa jtá k  neve a la tt  fogom  először, később 
p ed ig  nevezetesen  m agyar hazán k  n em ze tit, a ' nem zeti kü löm bség  nevezete  
a la t t  le írn i.”

(17. §) „Az ember Fajták. Az em berek  F a jtá k ra  való  fe lo sz tásán ak  a ’ leg
jo b b ik a  még m indég  az, m ellye t B l u m e n b a c h  J. F r . a la p íto tt  (De generis
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humani varietate nativa. D iss. G ő ttingae . 1770), ki a ’ föld öt részével m eg
lehetősen  m egegyező ö t fa j tá t  á llít, t.i. a ’ K a u k á z u s it, M ongolit, A m erik a it, 
M alajit és a ’ S zeretsen  f a j tá t .  Legelső a ’ K a u k az i s ezt lehe t az e redetinek  venni 
(D v o r n ik ) ’s m ások a ’ szere tsen t. E nnél v ag y o n  CAMPERnek a legnagyobb  
áb rázat-szeg le te . E zen szegletet k é t vonal te sz i, az egyik  a ’ hom lok legfelső 
részéről a ’ felső á lltso n tig , a ’ m ásik  a ’ felső á lltso n t közepéről a ’ kü l h a ljá ra to n  
k eresz tü l m envén . M ennél nagyobb  ezen szeg le t, an n á l tökéle tesebb  a ’ fe j.”  

E z t köv e tő en  m egbeszéli a tö b b i e m b e rfa jta  Camper-szögét, így 
„A  m ongoli és az am erikai, különösen a ’ k o p o n y a  és az egész te s t  len yom ult 

fo rm ája  m ia tt , nevezetesek . A ’ szeretsen  ped ig , és a ’ m alá ji az öszvenyom ult 
form ák m ia t t” .

„A n n ak  b éb izo n y itá sá ra , hogy  m enny it te h e t  az ég h a jla t a ’ fo rm a v á lto 
zására  nézve, előhozom  a szélső kü löm bözéseket. E gy  igen hideg ta r to m á n y b a n  
a ’ te s t k ifejlődése h á trá l ta t ik , öszvehúzódik: azon részek, m ellyek tá v o l esnek 
a ’ szív tő l és m ellyek  k ö n n y en  elfagynának , m egröv idü lnek . A ’ te s t-a lk a t meg- 
köp tzösöd ik , a ’ n y ak  m eg k u rtu l, az orr m egröv idü l és m eglapul, a ’ v á llak  
előre h ú zó d n ak , a ’ szem ek v isszanyom ulnak , a ’ m elly és a ’ fej h á tu lja  m eg
n ag y o b b o d n ak . H é v ta rto m á n y o k b a n  m ásk én t van  a ’ dolog.”

I t t  m egbeszéli a m eleg ég h a jla to n  k ia lak u ló  te s ti  felépítésbeli e lté réseket, és 
értelm ezi a v á lto záso k  lé tre jö tté n e k  m ó d já t.

„M ennyi béfo lyással légyen az ég h a jla t, a ’ v idék  fekvése, az em berek  ele- 
delök ’s. a. t .  az em ber te s ti lelki k ifejlődésére , eléggé béb izo n y ítják  a ’ n y o m o 
ru lt C re tin ek .”

A 18. § az egyes e m b e rfa jták a t ism erte ti f iz ik a i an tropo lóg ia i különbségeik  
a lap ján . E gyes fa jtá k k a l kapcso la to san  a le lk i tu la jd o n ság a ik ró l is em líté s t 
tesz, közelebbrő l meg nem  n ev eze tt fo rráso k  a lap ján .

A 19. § ,,« nemzeti kiilömbségeket”  fog lalja  össze. „T sak  a ' nagyobb szám m al 
lévőket és az e red e tieb b ek e t akarom  előhozni” . — U ta l a rra , hogy ro m á n o k a t 
és c ig án y o k a t keveset ism erve, azo k a t k ih a g y ta  a m egbeszélésből.

,,1). A ’ Magyar (lakik  a ’ síkságon, r i tk á b b a n  v árosokban). In k á b b  k its in y , 
m in t n ag y , tö m ö tt  te s tű , erős széles vá llu , b a rn a  h a jú , szem ű, bő rű , á b rá z a tja  
széles, egy kevéssé lapos, já rom  tso n tja i egy  keveset k iállóak , o rra  g y ak o rta  
görbe, g y ak ran  egy kevese t lapos, hom loka k its in y , szem ei nem  nag y o k , alsó 
v ég tag ja i g y a k ra n  befelé g ö rbü ltek . Az asszonyok  tö b b n y ire  kövérek . B a ju 
szok p ö d rö tt . A ’ m ag y ar lassan  beszél, n y ú j t ja  a ’ szó t, kem ény n ag y  hangal 
szól. 0  v en d ég szere tő , büszke, csendes, szeg én y .”

„2). A Tótok (a hegyek  lakosai, a s íkságon lakó g y a rm a ta ik  m ár in k áb b  
h a so n líta n a k  a m agyarokhoz). H osszúak , k esk en y ek , szőkék, sá p a d ta k , k ék  
szem űek, n agyon  vékony  fejők előre h a jo lt, orrok  rö v id , egyenes (leányaik  
g y ak ran  regulás szépek), hom lokok egyenes, h a jok  hosszú, la n k a d t ba ju szo k  
lefelé növö , n y ir t . Já rá so k  b izo n y ta lan , té to v á z ó , beszédjök  gyengébb, sebe
sebb m in t a ’ m agyaroké , idegen nye lv e t k ö n n y en  ta n u ln a k , a ’ m agokét szé
gyenük. Szegények, m egelégedettek , jó sz iv ü ek , dan o lásra  h a jla n d ó k ” .

M egbeszéli a to v á b b ia k b a n  3) a ném etek , 4) a „ rá tz o k ”  és 5) a zsidók em b er
ta n á t .  Í té le te it  ő m aga is e ln agyo ltnak  t a r t j a .  „M in d en ö tt a töb b ség e t ra jz o 
lóm  és igy szám os k iv é te lek e t szenved a ’ d o lo g .”

A 20. §-ban a „ v é ra lk a to k ”  —  te m p eram en tu m o k  — típ u sa it ism e rte ti; in 
kább  csak az add ig  e lfogado tt k lin ikai te m p e ra m e n tu m -típ u so k a t tá rg y a lja , 
de m inden  ese tb en  u ta l  az á lta la  fe lv e tt f iz ik a i an tropo lóg ia i tu la jd o n ság o k ra  
is, így pl ,,1) a vérm es v é ra lk a tu a k n á l a rózsás sz in t, a sö té t v agy  eleven kék
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T 6 t © 1 e ki

1. Kincs szoros ha túr a' gyógy szerek út a* 
közélctück KözOtt.

2 . A' műszer tan való ;  a m űszcrclcsm trés
hetsegcs.

3. Meggyőzvén a’ buja scnyvet higannyal . 
ennek következéseit gyakorta vusannyal 
orvosoljuk.

4. .1’ h a s o n  y  :.zen y  m é h  v a n  n c m e l ly  h a s z n a  or~  
r o s t  tn d a in Ű H tju ti lr a  n é z v e .

5. i\’. r>t:e!eti Cholerának nevezetes jelenése 
a gövts.

C. A’ Cretinség nem tsontsenyv, sem gfir- 
ré 1 y , sem hosszas vizagy, hanem czekbói 
Tett jármányos-örökletes keverék.

7. Ne tsupáu szükségből belsüljük az or
vost.

S. A’ hangtörnesz melybeli betegségeknél 
használandó.

0. Jobb a’ kórházi gyakorlás, a’ házi or- 
\ osgyakorlásnal.

10. Hallás a liilérzélelé ncrncscblihe.
11. Az állat és a' növény-ország között polá

ris viszony van.
12. A’ belle rgek önkényesen lettek.

2 . á b r a :  P a tzek  tézisei 
A bb. 2. Die T hesen  von P a tzek

szem et és a k a r ts u  te rm e te t — je llegzetesnek  t a r t j a .”  „2). Az epés v é ra lk a tu -  
ak n ak  b a rn a  bő rsz ín é t, kem ény , száraz b ő ré t, sö té t h a já t, és szem ét, so v án y  
erős te s té t ,  k u r ta  n y a k á t c h a ra k te ris z tik u sk é n t”  ítéli meg. ,,3) A „sá rep és  
v é ra lk a t ’ je llem zői: „ a  sá p a d t barn a-sárg ás-sz ín , sö té t b á g y a d t szem ek, sö té t 
h a j, sugár sovány  te rm e t, hosszú n y a k , hosszas keskeny  fej, p e t ty e d t  izm o k ” 
és végül, 4) a „ ta k n y o s  v é ra lk a t” ese tében  a „ té sz ta  form a pö ffed t te s t , v ilágos 
h a j, b á g y a d t fén y te len  szem ek, fe lpöffed t a r tz o k ” fo rdu lnak  elő.

A h a n g z a to t és a beszédet (21. §), az írá s t  (22. §) és m eglepő m ódon, a ru h á 
z a to t (23. §) is tá rg y a lja , u ta lv a  az egyes je llem típ u so k n ak  e ltérő  ru h ázk o d ási 
szokásaira . A te s t ta r tá s  (24. §): „az  em ber te s tá llá sá n a k  a ’ szem lélgetésénél . . .  
an n a k  á tn ézésé t é rtem , m itsoda irá n y b a n  van-e arányosság  k ö z ö ttü k  v ag y

38



valam i kü lönösen  fe ltű n ő ? ” . A já rás- és m ozgástípusokat igyekszik a szerző 
te s ti  je llegzetességekkel k ap cso la tb a  hozn i (25. §).

A 26. §-tól kezdődően  az „ a r tz je ltu d o m á n n y a l (physiognom ica)” részletesen 
foglalkozik . U ta l a szellem i és te s ti  tu la jd o n ság o k  örökletességére és fiz ikai 
an tropo lóg ia i te k in te tb e n  tag la lja  a szépség foga lm át és k r ité r iu m a it (26— 31. 
§). A 32. § az em beri te s t  fe lép ítésének  a lap e lv e it ism erte ti. A 33. § a fe je t, a 
34. § a k o p o n y á t, a 35. § a hom loko t, a 36. §. a szem öldököt, a 37. § a szem et, 
a 38. § az o rro t, a 39. § az o rcák a t, a 40. § a fü lek e t, a 41. § a sz á ja t és az a jk a 
k a t, a 42. § az á lla t, a 43. § a n y a k a t tá rg y a lja . M inden egyes szakaszban  le írja  
a kérdéses te s t tá ja t ,  u ta l  an n ak  az egyes em berek  és em bercsoportok  szerin ti 
különbözőségére és szellem i, je llem beli s tb . tu la jd o n ság o k k a l való  összefüggé
sére is r á m u ta t .  A 44. § a h a ja t ,  a 45. § a m ellkast, a 46. § a v á lla k a t, a 47. § 
a h a sa t, a 48. § a k a ro k a t, a 49. § a kezek e t, az 50. § az alsó v é g ta g o k a t t á r 
g ya lja . Je lleg ze tesk én t ism e rte tjü k  a 49. §-t a kezekről:

„E zek  m ár azért is igen r i tk á n  szépek, m ivel v agy  nagyon m egerő lte tnek , 
v ag y  egészen m egk im élte tn ek . A ’ kezek  keskenyek , az u jja k  középszerű  hosz- 
szuságuak  és la ssan k én t v ék o n y o d jan ak . Az ú jtag o k o n  götsök v agy  m élyebb  
rán tzo k  ne legyenek. A" körm ök vereses fe jérek , tisz tá k , sim ák, k erekdedek  
legyenek  . . . R övid  ú ja k  . . . elm ebeli gyengeség,

Igen hosszúak . . . é le terőbeli h iján y ,
L e rág ó d o tt körm ök . . . belső  n y u g ta la n sá g ” .

51. §. „K érem  jól fon to ló ra  vevőd jék , hogy e’ szakaszban  csak az m o n d a to tt, 
m i b én y o m ást tég y en  ez vagy  am az, illy ’ vagy  o lyan  fo rm ájú  rész, nem  pedig  
az, hogy  m it je len tsen  apod ic tice” .

Az 52 — 80. szakaszokban  G a ll  F. J. k o p o n y a tu d o m á n y á t (cranioscopia) 
ism erte ti. E gy idejű leg  közli G a l l  F. J. (1758— 1828) röv id  é le tra jz á t és fe l
sorolja  a kérdésre  vonatkozó  a lap v e tő  iro d a lm a t. E lőbb  Ga l l  k u ta tá sa in a k  
az a lap e lv e it (52. §), m ajd  az azokból G a l l  á lta l lev o n t a la p té te le k e t (53. §), 
ezt köve tő en  a G a ll  á lta l m egado tt egyes koponyam ezők  fon tosságát és é r té 
k elhetőségét tag la lja .

A G a l l  á lta l fe lv e te tt e lm éle te t, am ely  az értekezés m egjelenése ide jén  az 
é rdek lődés elő terében  á llo tt, P a t z e k  m u n k á já b a n  nagyon is k ritik u sa n  fo
g ad ja . R észletesen ism erte ti H u f e l a n d  k ritik a i m eg á llap ítá sa it és r á m u ta t 
G a ll  ta n á n a k  h ián y a ira  és he ly telenségeire  (82. §). Végül fig y e lm ezte t a rra , 
hogy „a z  egész m egítélésnek  ne legyen befo lyása más em berek e rán t való  
v ise lk ed ésü n k b e  — Legyen az egész in k áb b  g y ö n y ö rk ö d te tő  fog lalatosság! az 
é le t p ed ig  kom oly — ’s az em ber k ife jth e te tle n  !”

Az é r te k e z é s  v é g é n  k in y o m o t t  té z is e k  kö zü l  e g y e t le n  egy  v o n a t k o z ik  csak  
a n t ro p o ló g ia i  k é rd é s re ,  m e g á l l a p í tv a ,  b o g y  „ c ra n io lo g ia  reá lis ,  c ra n io sco p ia  
p r o b le m a t i c a  e s t ” . P a t z e k  e t é t e l t  m a g y a r u l  is m e g a d ta  ,,A ’ m ü s z e r t a n  v a ló ,  
a ’ m ü sz e re le sm é ré s  k é ts é g e s”  m u t a t v a  az a n t ro p o ló g iá n a k  a k k o r  m ég  h iá n y z ó  
m a g y a r  te rm in o ló g iá já t .  A t é t e l  m a i m e g fo g a lm a z á s  sz e r in t  a n n y i t  j e l e n t ,  h o g y  
a k o p o n y a m é r é s e k  ig azak ,  de  a b e lő lü k  le v o n h a tó  je l lem bel i ,  szellem i k é p e s 
ségekre  v o n a tk o z ó  m e g á l l a p í t á s o k  le g a lá b b is  n a g y o n  k é tség e sek ,  a m ib e n  te l je s  
m é r t é k b e n  m a  is e g y ü t t é r t h e t ü n k  P a t z e k  K á r o l y  m e g á l l a p í t á sá v a l .

P a t z e k  K á r o l y  1833. év i o rv o s d o k to r i  é r te k e z é se  a m a g y a r  a n t r o p o ló g ia i  
i r o d a lo m n a k  ed d ig  e m lí té s re  n e m  k e r ü l t  é r té k e s  k e z d e t é t  je len t i .

39



Ü B E R  D IE  E R S T E  U N G A R IS C H E  A N T H R O P O L O G IE  AUS D EM  JA H R E  1833

von  B . B ugyi

(Z usam m enfassung)

K. P atzek  ließ 1833 die erste  ungarische A nthropolog ie  publizieren. Die 60 Seiten  s ta rk e  
In a u g u ra ld is se rta tio n  g ib t eine zeitgem äße D iskussion  der M enschenkunde fü r Ä rzte. Sie 
s te llt den  M enschen als Z en tra lp rob lem  in den  M itte lp u n k t der M edizin. Die k ritische  W ertu n g  
der K ran ioskop ie  von Gall is t besonders hervorzuheben .

A szerző cím e: 
Anschr. d. Verf.:

D r . B ugyi Balázs
1053 B u d ap est, Ferenczy  Is tv á n  u. 18.
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